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Emlékezi e t ő

J a n u á r i u s.
3o. Jan. . 1643. A Német alföldi tartományok souverinitása

elesmertetik a Spanyol kormánytól. - 3i. Jan. ,544. I Ferdinand 
TsaSzar Kőszegből és Kismartonból kitiltja a’ Zsidókat. — 1815 + 
Peterváratt Herman F. időnkben a’ legnagyobb bányász 's metallurguZ

E ebruárius.
1. Febr. — i758 született Kosegarten híres németíró ’s szó­

nok. -180S. Felséges Urunk emlékezetre méltó hirdetményt botsát 
birodalmának lakóihoz. A’ Posonyi béke feltételei frantzia ’s német 
nyelven közhírré tétetnek. - l8i4. Blücher tüzesen megtámadja a> 
1'rantziakat 3 helyen. La Rotlijére falunál legvéresebb a’ viadal, 
r.sak az ej sötétsége menti meg a’ veszedelemtől a’ frantzia hadat,
mely 73 ágyéit veszt. --1819. Mirsa Abdul Kassán persa Követ meg 
érkezik Bétsbe. 6

M

Gerard István Frantzia Marsall ’s Pair életének néve- 
zetesb rövideden érintett napjai, úgy vélem, nem lesz­
nek érdek nélkül azok előtt, kiket a’ jelenkor szöve­
vényes történeti, ’s hősei érdekelnek. Gerard, ez a’ 
nevezetes Katona Frantzia Országban született i773. 
Figyelmet először Olasz Országban, ’s a’ Rajna mel­
lett vont magára, midőn Adjutánsa volt Bemadotte- 
nak. Lz Bélsiie ment mint követ, 's Gerard követte. 
Itt (eltüzeli a’ követség lakjának kapujára a’ háromszl- 
nu zászlót, a’Bétsi nép öszszetódnl erre annyira, hogy 
Bernadotte veszedelemben forog. Szorultságában leül, 
s ir a I sászárnak, de ki viszi el ennek a’ levelet? 

Dühöngő tsoportok fogták körül a' palotát, ’s rémítve 
Toldalék a’ M. Kurírhoz. jq
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kiáltanak. Gerard át veszi a’ levelet, lovára ugrik, 's 
keresztel vágtat bátor szívvel a* töméntelen sokasá­
gon, átadja a’ levelet, ’s meg menti generálját. Az 
Austerlitzi vérmezőn Ezredesnek, 's a Betsület-légió 
Commandeurévé neveztetett. 1809 feje lett Ilertzeg 
Ponte-Corvo táboritisztségének (Generalstal)). 1811 
ditsőségesen részesül Smolensk ostromában, 's a’ Mosk­
wa melletti győzedelemben. Katzbachnál sebet kap, 
de el nem hagyja a tsatatért, két nap múlva Liptso 
mellett ismét egyet kap , mellyből annyira kigyógnlt 
midőn Napoleon Elbából viszszatért, hogy zászlója 
mellé állhatott. Napoleon Frantzia Ország Fairének 
nevezi , 's átadja néki a* Mosel melletti hadat. Ligny 
előtt ditsérettel hartzol. Waterloonál, azon pillantat- 
ban midőn a’ gyalogságot Bielgu falu ellen vezeti, egy 
lövés melljét találja, de c‘ miatt el nem akarja hagyni 
az ütközetet átvítetvén magát a* Loire túl partjára. A" 
tsászári sereg eloszlik a* Bourbonok parantsára, ’s Ge­
rard engedelmet kap, hogy Toursban gyógylttathassa 
magát; innét Párisba ment, de harmarjában a' had, 's 
a’ politia ministerétől azt a' tanátsot kapja, hogy köl­
tözzek ki hazájából; erre Brüsselbe megy, ’s fcleségííl 
veszi "Valence Generalhadnagy leányát. 1817-ben visz- 
szatért Frantzia Országba, 1822, 1823, ,827-ben kö­
vetnek választatott. 1824 a’ vadászatban egy szeren- 
tsetlen puskalövés által megfosztatott bal szemétől, ’s 
jobb szeme is nagyon elgyengült ez ólta. Mint része­
séit a’Júliusi napokban, az tudva van. Az uj kormány 
Marsallnak nevezte, melly tisztségre már Napoleon is 
mekonak ítélt.. Augustusiéi fogva egész Octoberig 
1800-ban Had,minister volt, ’s minden ünhaszonkere- 
ses nélkül hazájának élt. XVIII Lajos ’s X Károly 
alatt igen meg vala fogyva a’ sereg, Gerard fáradha-
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fívezér lett, fiíggetlenségél.
Hadi tudománya, mellyel Antverpia várát megvette, 
szerénysége mellyel irta,tudósitásit, 's mérsékleti'bá- 
nasa, mellyel viseltetett meggyőzött ellenei iránt leg­
szebben fejledeztek rövid idő előtt egész Európa sze­
me előtt. *

Barbárok.

így neveztettek a’ régi Görögöktől blind azon 
nemzetek, mellyek tői ők eredetre, politiára, 's tör­
vényre különböztek. ’S, minthogy illyenek valónak a’ 
1 ersak, Aegyptomiak, Zsidók, Arabok, Gallusok, 
Romaiak s a’ Németek ezen tsufnévvel is tisztelteitek 
meg, az az: Barbároknak neveztettek. Ha egy Szó­
nokot kiakartak tsufolni azért hogy nem vala elegen­
dőképp érthető beszéde ezt az értelem nélkül való Szót 

arbast kiáltották néki közönséges gyűlésekben. Ez 
utóbb Barbarra változtatott, 's azon népekre ragasz- 
tatolt, kiknek nyelvét nem értették a’ Görögök,

Könyvesmertetés, melly most itt Bétsben sajtó 
alatt vagyon.

A magyar nyelvnek fényre botsát ott ágoza- 
ti; németül írt munkáját magyarázván P.

Een munkának kilentz első Része a niagyar nyelv­
nek saját tulajdonságú élemetes szövevényét vizsgálja; 
de tsupán tsak ágozatira nézve.

A tizedikben 747. ollyatén tsak egy szótagbul álló 
törzsökszó fordul elő, mellyel mindenestől tsak egy 
formán ért, valakiről azt mondhatni, hogy tud ma­
gyarul. : ,

Tizen egyedik Rdsz. Ezen törzsök szók nyilván
lí> *



bizonyítják a beléjök öltött eredeti teremtvény jeleit. 
v ‘Sz‘llto a/°n eredetnek tagadhatatlan bélyegét vise­
li 'a ózó pótok (afi'ixa) és ezeknek pótallm is (suffixa),
mellyekkel Izenként nevekedett a magyar nyelv idő 
jartaval.

Tizen kettődik.kRész. A magyar Nemzetnél tökél­
etes egyenlőségre hajlott a beszéd mindjárt élőstül, 
yelvenck kezdetével; ez pedig, ágozalira nézve, va-

éosTbenfl OW’ 8ZÍHte aZ°nként mmdenkor hasonló 
e^se ben fel is tartotta magát mind ekkoráig.
ben- de TVV-f kÍS kÜlÖmbsé» némelly1 szóejtés- 

, de ezt, tsekelysegére leként vén, különös fajnak
(d.alectus) mondani valóban nem lehet. Ezt pedjl ki
x ven tsak egy aránt beszél, valaki magyarül tud* az

VT'’™’ Erdél>" “ foglalván — a óié®
vább “ ”emeS Cml>er sünt “SÍ-- mi« a kg gyá!
vabb paraszt aszszony.

í magyar nye,v «gozatinak állandó 
«Hetes egyenlőséget az mull Századokban ugyan 

azon nyelven: költ -s oda „em veszett Iroványok is° de
mmd0“ck el6lt arr3 llcl1 figyelmezni, I 

deanos orthogra,,Idánknak több Íd3 kori szenny,„f
— abráza,jára „e dörgöljük, és a mi ,sn tánTsak

°ibb europai írásunk színét piszkolia a/t „v 1 •• , 
tökéllellenségének ne tulajdonunk' ’ ye'Vmlk 

Igen is ferdén Ítél tehát val-tki v n 
irésnak nálunk koronként változtatott formál tTlfb" 

vesz. „untba szint annyi, tántorgott volna egyszer" 
mint a nemzeti nyelv is, holott ez semmi nenf m 
tozast nem enged az ő élemetes ágozatiban. “ V " 

Üzen harmadik Rész. Azt lehpt 0)1 n 
tani: hogy az egész kerék isidnek Űlln k e"^"“ 

nteretes nyelvei közöl egyetlen , ls-
gyarral; bizonynál bizonyosabb^d™ ”
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gyár ajak szint ollyan idegen a Lappók és Finnusok 
beszéd nemeitől, mint más minden európai nyelv ro­
konságaiul (§. i73—182.)

Tizen negyedik Rdsz. Az való, hogy a magyar 
nyelv más európaiakkal sokakban közösül; de ! a ki 
baba hurgyáskodni nem akar, azt vegye az efféle ety- 
mológiáknál fontolóra: ha nem élemetes magyar szó
— e az, mellyet másunnan hozzánk jöttnek gondol?
— a felhozott példák szerént.

Tizen ötödik Rész. Hajdan történt dolgoknak a 
magyar nyelven táillámló ’s arra mutató színképe: 
hogy a mostani törzsökös Magyarok azon régi Scy- 
tháktól szármozandók, mellyeknek Nemzete, Herodot 
és Trogus Pompe]us szerént, leg idősebbnek tartatott 
6 világon ősfiai lévén azon, a Chinaiaknál Hiong- 
nu nevezet alatt isméretes Hány oknak (Hunni), a’ kik 
Attilának vezérlése alatt, dérrel durral támodták meg 
Európát hogy tsak azon egy ajaku volt légyen ez a 
három nevezet alatt hiredetes Nép, és hogy, más el­
mebéli tehetsége mellett, olvasni, írni és számolni is 
tudott már az ő kezdelbéliChinával határos anya ha­
zájában.

Végtére több ollyatén élemetes magyar szó fordul 
elő, mellynek értelméhez fogva lehet annyira mennyi­
re irányozni, az emlétett régi Scytháknak hajdani er- 
költsct, hit vallását és némelly nemzeti szokását.

A Fichte Plnlosophusi Rendszere,

lichte, az ember rendeltetéséről való munkájában 
(Uber die Bestimmung des Menschen) így okoskodik: 
Niiits semmi állandó, sem kivíílöttem sem bennem; 
hanem tsak szünet nélkül való változás. Én semmi lé­
teiről nem tudok semmit, még a* magaméról sem. —,
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Nuits semmi. - Én magam átaljában nem tudok és 
uein vagyok; vágynak; ezek teszik ,s „ p 7„
van I“/,,“ 7'melí ‘°"y™ tudományt
eWnnT a^níf;- °"y“ k'il,=k"ck' a melfyek 

’ lleIku1’ h°gy volna valami, a’mi előtt
“z Z mM,yek, ^CkrS1 kép=k által ££

semmi Wes,™ “■ 7,í* 7'’ *’ me,ly'kl’» *■* 
semmi tzéliok L ,i„ yek”ek mnl3 értelmek,
közzél ■ sót é„ m“Sam cSy vaSyok ezen képek
egy képekrSl val •Sam Vagy°k 6Z’ tsak
(Realie,) , I , T'™™' ^p.-Minden valóságLl v van az «•«
ollvL '1 ’ es lelek nélMl, mely álmodik-
stíl _ a'T/“? 6gy magáFÓ1 val0 komban egye-
a" mind! tóét ■- a' gonäL,

temnek, erőmnek tzéliJ 1 °Ságnak ~ az ón lé- 
válássá —

-kf^íS'r1ttrrben’ - *» ^
— ,évé rtZstn-rmint zy-

veti, s átaljában a’Phílncv m- .?J * va"y k“ie- 
minden méltóságából kiv ik’ “7' m"“ *’ mclr Stet
WPP* mázolia, minin bt Ti161'"'” ní,MI 

*-*= mc*- 
vagy azon min, valami tündér^ 1
kl tsudafin magát jóiziin kikatzaía _ 0 U-
ennek az ábrándozó testvérnek ni) B vágynak 
k* nem az álmok világt is’ a’
valóság országában járnak a’ k i ' r °gnak’ hanem a* 
nak fáklyáját meg S a k,k előttünk az Igazság-
z,k; a’ jónak édes gyümültseit^ V'feIfedc~
ezeknek éldeletére való serkentés ’ h 'S 3Z

entcs s bennünk ez által



származott törekedés által, szivünkben különös meg 
elégedést, ellenkező természetünk közt tsudálatos hár- 
moniát szereznek, meszsze terjedő 's lelkűnkből ele» 
nyészthetetlen rctnényjeinknek tsalhatatlan beteljese­
dését hathatósan biztosítják. — 'S mitsoda önmagával 
nem gondoló volna az, a’ ki ezeket, azért, vagy an­
nál is gyarlóbb testvérjeiért gyanúba venni, lenézni, 
vagy talán meg is vetni bátorkodnék? — Bárándról.

Melyik Nemzet volt a’ házassági életben különö­
sen hív ?

A’ Római. — Ezek közt meg volt engedve, hogy 
a’ házasok, egymástól akkor váljanak el, a’ mikor a- 
karnak, és mégis a mint Dionys. Halícarn. n, 25. 
Valér. Max. u. §. 4. Gell. IV. 5. XVIII. 21. bizo­
nyítják, 5no egész esztendő alatt, tsak egyetlenegy 
pár sem vált el egymástól. A' legelső, a' ki feleségétől 
el vált, vólt Sp. Carvilius. Ez is pedig nem lniségte- 
lenségéért, hanem meddőségéért botsájtotta el magától 
feleségét. De ezt is igen kárhoztatták hazafiai, azt ál­
lítván, hogy a’ házastársi hűséget, eleibe kellett volna 
tenni a' gyermekek szeretetének. — Ha nálunk illyen 
törvény volna, bezzeg nem volna vége hoszsza az el­
válásnak! —
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Mikor foly jól a’ disputáim? Lichtenberg, volt 
Göttingai elmés Professor, ezt szokta mondani: „arra, 
hogy két ember között a‘ disputátió jól follyon, el 
múlhatatlanul niegkívántatik, hogy az egyik a’ dolgot 
ne értse : de még sokkal jobban foly az, ha azt egyik 
sem érti. V r
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A’ Frantzia szépségek.
Hogy tetszenek az Úrnak, a’ Frantzia szépségek• 

kerele egykor egy idegeníti, két módosán felfodor-a-
T‘ lT’, )4,.í“P°re““ bön’ '• »• IWbb ízlés sze- 

I kifestett abrazatú Dáma. — Aszszonyaimvala a’
felelet: en igen keveset értek a’ festéshez. y. j.

A’ kis L y á n k a.
Vígan szökell a’ kis Lyánka 

Kertje Ró’sái között 
Mellycket gyenge katsója 

Reggelenként öntözött. — 
Enyelgve hajhászsza a’ kis

Munkás Dongót; — ’s nem látja 
Mint zúg, süvölt, sziszeg felé 

Felmeresztett fúlánkja.
„Vigyázz kis Lyán ! tsipős a’ méh“ 

t szó11 edgy kedves Alak 
A Bokorból, „jer! ne félj itt 

Keblembe szorítalak.“
S az ártatlan megrettenve 

Dili az Ifjú m ellj éré
S edgy kéz fogás — edgy tüzes tsók 

bzofogadása’ bére. _
Jó Lyán! mért nem hagytad inkább 

Megtsípetm kezetskéd,
Nem verne most hívtelenért 

Alt-nyilait kis szivetskéd.

R c j t = t t Szó,
Nyáron félrevetnek, Télen elővesznek, 
of 8U rám egyetmást tesznek; 
Olvass vsgzsza felé, egy főszemélyt tesznek
Betűimből azok, kik Hdzasok lesznek.

CS ejtes; a’g. számban: Magyar Kurir.


